Семінарське заняття 4
Стилістична диференціація словникового складу англійської та української мов.
План
1. Стилістична диференціація словникового складу англійської та української мов.
2. Диференціація по горизонталі:
· архаїзми;
· історизми;
· неологізми (оказіоналізми).
3. Диференціація по вертикалі:
· поетизми;
· нейтральна лексика;
· лексика зниженого регістру (сленг, жаргон, кент/арго, табу).
4. Стилістична периферія лексичної системи (термінологія, професійна лексика, запозичення, варваризми).
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Завдання 1.
Підготуйте відповіді на запитання плану семінару.
Завдання 2.
Заповніть пропуски словами зі списку. Кожне слово може бути використане більше одного разу
archaism(s)		barbarisms		historical words		jargon
jargonism(s)		neologism(s)	poetic words	professionalism(s)
slang		term(s)
1.__________ form a rather insignificant layer of the special literary vocabulary. They are mostly archaic or very rarely used highly literary words which aim at producing an elevated effect. They have a marked tendency to detach themselves from the common literary word-stock and gradually assume the quality of terms denoting certain definite notions and calling forth poetic diction.  ___________ and expressions are called upon to sustain the special elevated atmosphere of poetry.
2. "The most significant characteristic of ________ overlaps with a defining characteristic of jargon: slang is a marker of in-group solidarity, and so it is a correlate of human groups with shared experiences, such as being children at a certain school or of a certain age, or being a member of a certain socially definable group, such as hookers, junkies, jazz musicians, or professional criminals." (Keith Allan and Kate Burridge, Forbidden Words. Cambridge Univ. Press, 2006)
3. By-gone periods in the life of any society are marked by events, and by institutions, customs, material objects, etc. which are no longer in use, for example: thane, yeoman, goblet, baldric, mace. Words of this type disappear from the language. They are called _______.
4. "Among the technological _______ I've had to explain to the Tuned In children – what a 'record' is, why they call it 'dialing' a phone, the fact that, once, you couldn't rewind TV shows – is the fact that, a long time ago, musicians used to make little movies of their songs, and people would watch them on TV." (James Poniewozik, "Wake Up and Smell the Cat Food in Your Bank Account." Timemagazine, May 2, 2007)
5. What Qualities Help a ________ Survive?
"In the 2000s (or the noughties, oughties, or zips), a newly minted word has had an unprecedented opportunity to be heard beyond its original creator. With 24-hour media coverage, and the infinite space of the Internet, the chain of ears and mouths has never been longer, and the repetition of a new word today takes a fraction of the time it would have taken a hundred, or even fifty, years ago. If, then, only the smallest percentage of new words make it into current dictionaries, what are the determining factors in their success?
6. _____ – a word or a word combination of a special (scientific, technical, etc.) language, which is created, borrowed, or adopted to exactly express the definite concepts specific for that science and name its special objects. A ____ is a definitional word, i.e. it is not only directly connected with a scientific definition but displays a relationship of one-to-one correspondence with it.
7. ______ is also known as: antilanguage.
8. ________ – words which were once common but are now replaced by synonyms (e.g. save 'except', hapless 'unlucky', betwixt 'between', etc.). The predilection of a. in vocabulary and syntax is the main feature of the extreme varieties of written English – the language of law, the language of religion and poetic diction. In this respect, religious, legal and poetic English are the only varieties, which allow a. to such an extent. Unlike the case with ______ the thing or notion denoted does not go into disuse.
9. Anglo-American tradition, starting with E. Partridge, a famous English lexicographer, does not differentiate between slang and _______ regarding these groups as one extensive stratum of words divided into general slang, used by all, or most, speakers and special slang, limited by the professional or social standing of the speaker . This debate appears to concentrate more on terminology than on essence. Indeed slang (general slang) and _______ (special slang) have much in common, are emotive, expressive, unstable, fluctuating, tending to expanded synonymity within certain lexico-semantic groups and limited to a highly informal, substandard communication So it seems appropriate to use the indicated terms as synonyms.
10. In the vocabulary of the English language there is a considerable layer of words called _________. These are words of foreign origin, which have not entirely been assimilated into the English language. They bear the appearance of a borrowing and are felt as something alien to the native tongue.
11. "Very roughly speaking, there are five primary contributors to the survival of a ______: usefulness, user-friendliness, exposure, the durability of the subject it describes, and its potential associations or extensions. If a new word fulfils these robust criteria it stands a very good chance of inclusion in the modern lexicon." (Susie Dent, The Language Report: English on the Move, 2000-2007. Oxford Univ. Press, 2007)
12. ______ are words denoting objects, processes, phenomena of science, humanities, technique.
13. ____, contrary to jargon, needs no translation. It is not a secret code. It is easily understood by the English-speaking community and is only regarded as something not quite regular. It must also be remembered that both jargon and slang differ from ordinary language mainly in their vocabularies. The structure of the sentences and the morphology of the language remain practically unchanged.
14. ________ is a term used to describe words that are specific to a particular subject; which are incomprehensible to persons unacquainted with the area under discussion. _____ is generally related to a specific profession, which is why it sounds like gobbledygook to people outside that occupation. In many cases, _______ comprises word abbreviations, although it's often confused with the use of slang, or colloquialisms in everyday language.
15. "Footballers . . . are adept at coining ________, if only because they're not adept at using proper words. In 2004, Iain Dowie, the then manager of Crystal Palace, conjured the term bouncebackability to denote . . .. Ah, you are ahead of me. Anyway, it entered the Collins English Dictionary the following year." (Michael Deacon, "The Dictionary Needs to Scrax and Polkadodge." The Daily Telegraph, Aug. 6, 2010)
16. ______ stand close to slang, also being substandard, expressive and emotive, but, unlike slang they are used by limited groups of people, united either professionally (in this case we deal with professional ______, or _______), or socially (here we deal with _______ proper). In distinction from slang, ________ of both types cover a narrow semantic field: in the first case it is that, connected with the technical side of some profession. ______ proper are characterized by similar linguistic features, but differ in function and sphere of application. They originated from the thieves' _____ (jargo, cant) and served to conceal the actual significance of the utterance from the uninitiated. Their major function thus was to be cryptic, secretive. This is why among them there are cases of conscious deformation of the existing words.
17. An example of a fairly common _____ involving spelling and letters is businesses that include Ye Olde in their name. The word Ye does not actually start with a y, as it may appear; it begins with the letter thorn which has passed out of use. Thorn was a letter used to spell the sound we now spell with the consonant digraph th. Hence, Ye is pronounced as and means the. Olde reflects a spelling from Middle English of the word we now write as old. Businesses may use such _____ to invoke a mood or atmosphere — as in Ye Olde Tea Shoppe or The Publick Theare; or to convey something about their product — as in Olde Musick and Cokery Books, an Australian firm specializing in sheet music and recipes from the past.
Завдання 3.
Визначте тип наведених лексичних одиниць.
1. "bender", "cat", "old cat", "collar-pecker", "hammerman"="pipeliner" (трубопровідник) 
2. "We don't want to get dixie-chicked. We've invested millions of dollars in the movie." (Dreamworks executive, 2003)
dixie-chicked – suffering economic loss by alienating a constituency 
3. en passant (= in passing) 
4. Frank Rossitano: Yo Tray, we got a problem.
Tracy Jordan as President Thomas Jefferson: Pray, who be this Tracy Jordan thou speakest of?
Frank: Eh, President Jefferson, we got a problem.
Tracy: Speaketh.
Frank Rossitano: That horse ate your wig.
5. McGee: What are we looking for?
Abby: Just anything that's hinky.
McGee: Why do you use that word?
Abby: What word?
McGee: Hinky. It's a made-up word.
Abby: All words are made-up words.
(Sean Murray and Pauley Perrette, "A Weak Link." NCIS, May 2004) 
6. "yeoman", “falconet" 
7. "Albrecht has given this syndrome an evocative name: solastalgia. It's a mashup of the roots solacium (comfort) and algia (pain), which together aptly conjure the word nostalgia. In essence, it's pining for a lost environment. 'Solastalgia,' as he wrote in a scientific paper describing his theory, 'is a form of homesickness one gets when one is still at home.'" (Clive Thompson, "Clive Thompson on How the Next Victim of Climate Change Will Be Our Minds." Wired, Jan. 2008) 
8. audiotyping 
9. bon mot (=a clever witty saying) 
10. smaze (smoke+haze) 
11. to take stock in—'to be interested in, attach importance, give credence to
12. "smeller", "pebble pup", "rock hound", "witcher"="geologist" 
13. ad infinitum (= to infinity)
14. bread-basket—'the stomach' (a jocular use)
15. "vassal" 
16. tunesmith – настроювач піаніно
17. yclept (p. p. of the old verb clipian—to call, name) 
18. to do a flit—'to quit one's flat or lodgings at night without paying.
19. eftsoons (eftsona— again, soon after) 
20. 'drear' instead of dreary, 'scant' (=scanty) 
21. “borer", "digger", "wrencher", "hogger", "brake weight"="driller" (буровик) 
22. quoth (to speak, past tense) 
23.chic (=stylish)
24. zizz – short nap (onomatopoeic word) 
25. 'vasty' (instead of ‘vast’. 'The vasty deep' ,i. e. the ocean); 'steepy' (steep), 'paly' (pale) 

